
Убив двух зомби на пятом этаже, Сунь Кэ и Чжао Цзюнь, по заведённому порядку, осторожно
постучали в двери каждой квартиры, чтобы проверить, есть ли внутри выжившие. К
сожалению, кроме рычания зомби из-за закрытых дверей, им никто не ответил. Правда, дверь в
одну из квартир была распахнута настежь — судя по всему, это было жилище тех самых двух
только что убитых зомби. Однако ни тот, ни другой не собирались туда заходить в поисках еды:
сейчас они не испытывали нужды в провизии, так что спешить было некуда. В конце концов,
раз уж вещи оставались там, никто их не унесет — лучше сначала тщательно обыскать весь
дом!

Спустившись на четвёртый этаж и не обнаружив там зомби, Сунь Кэ принялся тихонько
стучать в двери жильцов. Вдруг Чжао Цзюнь резко дернул Сунь Кэ за одежду: из лестничного
пролёта как раз вывернули пять зомби. Завидев живых людей, твари возбужденно взревели и
бросились на них.

Поскольку Сунь Кэ успел достучаться уже до самой дальней четвёртой квартиры, до лестницы,
ведущей на пятый этаж, оставалось добрых несколько метров. Зомби хлынули сплошным
потоком и в мгновение ока наглухо отрезали им путь к отступлению. В сердцах Сунь Кэ и Чжао
Цзюня невольно шевельнулся холодок отчаяния: будь это одна-две особи, они ещё смогли бы
справиться с ними, как только что наверху, но сейчас их выскочило сразу пятеро. Шансы
отделаться без единой царапины равнялись нулю, а стоило получить хоть малейшее ранение,
как долгая жизнь была уже не гарантирована.

И в тот самый момент, когда зомби почти добежали до них, дверь за спиной мужчин с грохотом
распахнулась. Пара крепких рук ухватила обоих за воротники и мгновенно втащила внутрь
квартиры. Стальная противовзломная дверь с лязгом захлопнулась, и тут же посчастливилось
услышать глухие удары — это бросившиеся вперед зомби врезались в металл преграды.

Сунь Кэ и Чжао Цзюнь, обливаясь холодным потом, сидели на полу. Прислушиваясь к
непрекращающимся ударам в дверь, они невольно содрогались от пережитого страха: не
хватило каких-то считанных секунд! Опоздай дверь открыться хоть ненамного, и сегодня они
наверняка превратились бы в обед для мертвяков.

Глядя, как только что втащивший их мужчина средних лет вместе с женщиной в спешке и
суете подтаскивают к двери большие деревянные ящики и прочие тяжелые предметы, чтобы
забаррикадировать проход, оба даже не стали расспрашивать обо всем остальном, а поспешно
поднялись с пола и бросились помогать наглухо загромождать вход.

Покончив со всеми хлопотами, Сунь Кэ наконец получил возможность осмотреть жилище и
находившихся в нем людей. Эта квартира была точно такой же планировки, как та, что
занимали Чжао Цзюнь и остальные на двенадцатом этаже. Сейчас, благодаря скудному свету,
пробивавшемуся сквозь занавески, можно было разглядеть, что в комнате всего три человека:
помимо той самой пары средних лет, у окна сидела девушка-подросток и вглядывалась наружу
через щель в шторах.

— Вы кто такие?! Ишь, вздумали шататься повсюду в такое время, жить надоело? — тяжело
дыша, спросил мужчина средних лет, опускаясь на стул.



Сунь Кэ, вытирая пот со лба, ответил:

— Мы жильцы с верхних этажей. В этот раз спустились специально, чтобы разыскать
выживших. И вообще, мы должны быть вам очень благодарны!

Мужчина средних лет вздохнул:

— Не стоит об этом. Раз уж случилась такая беда, нам, выжившим, только и остается, что
держаться вместе, чтобы уцелеть. Вы ведь не просто так спустились, у вас наверняка есть
какое-то дело?

Тогда Сунь Кэ поспешил изложить то, что им удалось выяснить, и предложил присоединиться
к ним, чтобы вместе выбраться отсюда:

— …Уважаемый, мы должны как можно скорее бежать из города. Если замешкаемся, боюсь,
потом уйти уже не получится.

Выслушав Сунь Кэ, мужчина долго о чем-то раздумывал, а затем произвел:

— В твоих словах есть резон, но даже если мы выберемся наружу, куда нам идти? Судя по
всему, безопасных мест на всей Земле теперь не осталось. Вы уже продумали, куда
направитесь?

Сунь Кэ горько усмехнулся:

— Сейчас приходится действовать по обстоятельствам, но я верю, что мы обязательно отыщем
убежище выживших. Да и даже если не удастся найти его сразу, за городом всё равно куда
безопаснее, чем внутри! Вы же знаете, в H-ске проживало больше полумиллиона человек, и
теперь в черте города бродит, пожалуй, не меньше четырехсот тысяч зомби. Плотность нежити
просто невероятная.

После стольких доводов мужчина средних лет и его жена наконец согласились с
предложением Сунь Кэ, и они принялись в деталях обсуждать план прямо в комнате, пока
снаружи вход блокировали зомби.

Мужчину звали Чэнь Фа, ему было тридцать семь лет. Вместе с женой У Лянь они вели
небольшие торговые дела: жизнь не сказать чтобы богатая, но вполне сносная. У них
подрастала пятнадцати-летняя дочь, которая буквально на днях отправилась с
одноклассниками на загородную прогулку, и надо же было случиться такому кошмару. Больше
всего на свете отца сейчас тревожила судьба этой девочки, о которой ничего не было слышно.

Заметив, что Чэнь Фа и его жена У Лянь выглядят совершенно убитыми горем, Сунь Кэ
попытался их утешить:

— Дядя Чэнь, не переживайте. Посмотрите на себя и на невестку — ни один из вас не
заразился вирусом, а это доказывает, что у вас есть иммунитет к этой заразе. Согласно
законам генетики, с вашей дочерью наверняка всё в порядке! К тому же, разве не лучше, что



она уехала на пикник? Останься она в городе, опасность была бы куда выше.

— Говорить-то оно легко, да только когда человека не видишь, на душе вечно кошки скребут.
Как тут ночами уснуть? — сидя в стороне, проговорила жена Чэнь Фа У Лянь, листая семейный
альбом.

— Невестка, а кто эта девочка у окна? Что-то она за всё это время даже не шевельнулась, —
заметив угнетенное состояние У Лянь, Чжао Цзюнь попытался сменить тему. На самом деле
они с Сунь Кэ и впрямь жутко любопытствовали насчет той девчонки: они находились здесь
уже почти целый час, а она всё сидела неподвижно, уставившись на улицу, и не произнесла ни
единого звука.

Стоило Чжао Цзюню заговорить об этом, как Чэнь Фа тяжело-тяжело вздохнул:

— Эх! Это моя соседка, Мин Цзин. Когда началась катастрофа, они как раз были дома всей
семьей. Её отец вдруг зашелся кровавым кашлем, рухнул на пол и тут же превратился в зомби,
бросаясь на каждого встречного. Мать, желая защитить дочку, вытолкнула её за дверь, а
сама… В общем, девочка осталась стоять там, где сидит сейчас, и собственными глазами
видела, как отец кусок за куском пожирал её маму прямо в комнате. Какая же несчастная
семья! Каким же прекрасным человеком был старый Мин, и жена его — тихая, добрая, они
отроду ни с кем не поссорились из-за пустяков. Кто бы знал, что всё так кончится.

Слова Чэнь Фа заставили его и У Лянь тихо заплакать. Сунь Кэ подошел к окну и
действительно разглядел сквозь стекло гостиную соседней квартиры: свирепый, искривленный
мужской зомби метался по комнате среди полного разгрома, а лужа багрового мяса и обломки
костей на полу безмолвно свидетельствовали о разыгравшейся здесь трагедии.

Сунь Кэ опустил взгляд на сидевшую рядом девочку. Это была писаная красавица с
правильными чертами лица и иссиня-чёрными волосами, рассыпавшимися до самой талии. Но
страшнее всего было то, что в её некогда прекрасных, безупречных глазах застыло пепельное,
абсолютное равнодушиие.

Мин Цзин… Какое красивое имя. Глядя на эту девочку, Сунь Кэ, изначально собиравшийся
хоть как-то её утешить, лишь покачал головой — он просто не знал, что тут можно сказать.
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